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Korkdesignböden
Cork design flooring / Revêtement de sol en liège / Pavimento di design in sughero

LOOK
BOOK



Natürlich 
schöne Räume

Ihre  
Steffi Böhler

Die Produktvielfalt von natürlich schönen JOKA Kork-
designböden ist schier unendlich. Wer hier die Wahl 
hat, hat die Qual. Für jeden Geschmack und Einrich-
tungsstil ist etwas Passendes dabei. Jede Farbrichtung 
hat ihre reizvollen Böden. Lassen Sie sich inspirieren 
und finden Sie Ihren ganz persönlichen Lieblingsboden.

There is almost no end to the variety of products of JOKA 
beautiful cork design flooring. You will simply be spoilt for
choice. There is something to suit every taste and furnishing 
style. Each colour theme has its attractive floors, so let us 
inspire you and find your own personal favourite floor.

La gamme des splendides revêtement de sol en liège JOKA 
est quasi illimitée. Qui a le choix a … l’embarras du choix!  
Il y en a pour tous les goûts et tous les styles. Chaque décli-
naison de couleur trouve à s’ accorder de façon optimale à 
l’un des sols. Laissez libre cours à votre inspiration et choisis-
sez le sol qui correspond exactement à vos préférences. 

La varietà della straordinaria bellezza 
dei pavimento di design in sughero 
JOKA è quasi infinita. Sarà duro sceg-
liere. Troverete qualcosa di adatto a 
tutti i gusti e a ogni stile di arredamen-
to. Per ogni colore esiste un pavimento. 
Lasciatevi ispirare e troverete il vostro 
pavimento preferito. 
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Sentivo –
nachwachsender Komfort

Kork gehört zu den nachhaltigsten Rohstoffen der 
Welt, denn zur Gewinnung wird lediglich die Rinde 
vom Baum abgeschält, die wieder nachwächst. 
Aufgrund ihrer natürlichen Beschaffenheit sorgen 
Korkfußböden für eine angenehme, schadstofffreie 
Wohnatmosphäre, sind langlebig und schonen die 
Gelenke.
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Sustainable comfort

Cork is one of the most sustai-
nable raw materials in the world, 
because only the bark of the tree 
is peeled off for harvesting, and it 
grows again. Due to their natural 
composition, cork floors provide 
a pleasant, pollutant-free living 
atmosphere, are durable and easy 
on the joints.

Confort durable

Le liège est l‘une des matières 
premières les plus durables au 
monde car pour sa récupération, 
il suffit de peler l‘écorce de l‘ar-
bre. Celle-ci repousse. Grâce à 
leur texture naturelle, les sols 
en liège offrent une atmosphère 
agréable et exempte de polluants 
dans l‘habitat. Ils sont en plus 
durables et ménagent les articu-
lations.

Comfort sempre maggiore

Il sughero è un materiale soste-
nibile, in quanto dell’albero viene 
tagliata solo la corteccia, che poi 
ricresce. Per le loro caratteristiche 
naturali, i pavimenti in sughero 
creano un’atmosfera gradevole 
e priva di sostanze nocive, sono 
durevoli e proteggono le articola-
zioni.
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Nachhaltiger Rohstoff

Alle neun Jahre wird die Rinde der Korkeiche geerntet, 
dabei wird kein Baum gefällt. Die Korkeiche entzieht 
zudem der Atmosphäre 5 x mehr CO2 als jeder andere 
Baum. Dadurch wird die globale Erwärmung deutlich 
reduziert. Aufgrund seiner Eigenschaften ist Kork zu 
100 % natürlich, biologisch abbau-, erneuer- und recy-
celbar.

NACHWACHSEN-
DES MATERIAL
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Sustainable raw material

The bark of the cork oak is harvested 
every nine year, without a single tree 
being felled. In addition, the cork 
oak absorbs 5 x more CO2 from the 
atmosphere than any other tree, thus 
making a significant contribution to 
reducing global warming. Due to its 
properties, cork is 100% natural, bio-
degradable, renewable and recyclable.

Matière première durable

L‘écorce du chêne-liège est récoltée 
tous les neuf ans et aucun arbre 
n‘est abattu. Le chêne-liège absorbe 
5 x plus de CO2 de l‘atmosphère que 
tout autre arbre. Il contribue ainsi 
à diminuer le réchauffement de la 
planète. Étant naturel à 100 %, le 
liège est biodégradable, renouvelable 
et recyclable.

Materia prima sostenibile

Ogni nove anni la corteggia della 
quercia da sughero viene raccolta, 
senza che l’albero venga abbattu-
to. Inoltre, la quercia da sughero 
assorbe dall’atmosfera una quantità 
di CO2 5 volte superiore a qualsiasi 
altro albero, contribuendo così alla 
riduzione del riscaldamento globale. 
Per le sue caratteristiche, il sughero 
è un materiale naturale al 100 %, 
biologico, rinnovabile e riciclabile.

Sentivo SOFT S962 Oak capital cream V4 – Raumwelt Natürlicher Charakter
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 10 mm

Pak. = 2,225 m² / Pal. = 86,78 m²

S944 Oak capital white V4

EI 623

 732 – Sentivo SOFT 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 10 mm

Pak. = 2,225 m² / Pal. = 86,78 m²

S972 Oak senses grey V4

EI 972

 732 – Sentivo SOFT 



10

KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 10 mm

Pak. = 2,225 m² / Pal. = 86,78 m²

S970 Oak senses light V4

EI 970

 732 – Sentivo SOFT 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 10 mm

Pak. = 2,225 m² / Pal. = 86,78 m²

S962 Oak capital cream V4

EI 962

 732 – Sentivo SOFT 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 10 mm

Pak. = 2,225 m² / Pal. = 86,78 m²

S971 Oak senses brown V4

EI 971

 732 – Sentivo SOFT 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 10 mm

Pak. = 2,225 m² / Pal. = 86,78 m²

S943 Oak capital V4

EI 22

 732 – Sentivo SOFT 
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FÜHLBARER
KOMFORT

Natürliche Elastizität

Ein Korkboden ist weich und elastisch. Daher bietet er 
mehr Bewegungskomfort, verringert Belastungen für 
den Körper und reduziert Spannungen. Er ist wider-
standsfähig gegenüber Druck und behält seine ursprüng-
liche Form. Dank Millionen von winzig kleinen Zellen 
wird der Schall beim Begehen deutlich reduziert.
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Natural springiness

A cork floor is soft and elastic. It thus 
offers more comfort of movement, re-
duces stress on the body and reduces 
tension. It is resistant to pressure and 
retains its original shape. Thanks to 
millions of tiny cells, sound is signifi-
cantly reduced when it is walked on.

Élasticité naturelle

Un sol en liège est souple et élastique. 
C‘est pourquoi il offre un confort de 
mouvement amélioré, réduit le stress 
pour le corps et diminue les tensions. 
Il résiste à la compression et garde sa 
forme originale. Grâce à des millions 
de micro-cellules, il réduit nettement 
les bruits de pas.

Elasticità naturale

Un pavimento di sughero è morbido 
ed elastico. Questo lo rende con-
fortevole per il movimento, riduce i 
carichi per il corpo e le tensioni. È 
resistente alla pressione e mantiene la 
sua forma originale. Grazie ai milioni 
di micro cellule, il sughero attenua i 
rumori in modo ottimale.

Sentivo SOFT S943 Oak capital V4 – Raumwelt Elegante Erscheinung
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 193 x 7,5 mm

Pak. = 1,995 m² / Pal. = 111,72 m²

S832 Oak kolonial white V4

EI 04

 733 – Sentivo PLUS 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 193 x 7,5 mm

Pak. = 1,995 m² / Pal. = 111,72 m²

S833 Oak kolonial cream V4

EI 633

 733 – Sentivo PLUS 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 7,5 mm

Pak. = 2,543 m² / Pal. = 106,81 m²

S843 Oak capital V4

EI 622

 733 – Sentivo PLUS 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 7,5 mm

Pak. = 2,543 m² / Pal. = 106,81 m²

S851 Oak rustic V4

EI 533

 733 – Sentivo PLUS 
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Angenehm und sicher

Die fußwarme und zugleich rutschhemmende 
Oberfläche in Kombination mit der wasser-
resistenten Trägerplatte aus natürlichem Holz-
werkstoff trotzt nicht nur den Herausforderungen 
des Alltags, sondern eignet sich auch bestens für 
private Badezimmer. Korkdesignböden PLUS laden 
das ganze Jahr zum Barfußlaufen ein.

SICHERE 
GEBORGENHEIT
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Pleasant and safe

The foot-warm and at the same 
time anti-slip surface in combination 
with the waterresistant coreboard 
made of natural wood-based ma-
terial not only defies the challenges 
of everyday life, but is also ideally 
suited for private bathrooms. Cork 
design floors PLUS invite you to walk 
barefoot all year round.

Agréable et sûr

Associée à la plaque de support en 
bois naturel imperméable à l‘eau, la 
surface à la fois chaude pour les pieds 
et antidérapante relève non seule-
ment les défis de la vie quotidienne, 
mais convient aussi parfaitement à 
une pose dans les salles de bains pri-
vées. Les revêtements de sol en liège 
PLUS invitent à marcher pieds nus 
toute l‘année.

Gradevole e sicuro

La superficie calda al tatto e 
antiscivolo, in combinazione con il 
robusto pannello portante in legno 
naturale, rende questo materiale 
adatto non solo all’uso quotidiano, 
ma persino alla posa in bagno. 
I pavimenti in sughero di design 
PLUS invitano a camminare tutto 
l’anno a piedi nudi.

Sentivo PLUS S804 Oak rift grey V4 – Raumwelt Lebendige Vielfalt
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 193 x 7,5 mm

Pak. = 1,995 m² / Pal. = 111,72 m²

S804 Oak rift grey V4

EI 05

 733 – Sentivo PLUS 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 193 x 7,5 mm

Pak. = 1,995 m² / Pal. = 111,72 m²

S805 Oak rift cream V4

EI 36

 733 – Sentivo PLUS 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 7,5 mm

Pak. = 2,543 m² / Pal. = 106,81 m²

S853 Oak rustic brown V4

EI 792

 733 – Sentivo PLUS 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 7,5 mm

Pak. = 2,543 m² / Pal. = 106,81 m²

S855 Oak rustic dark V4

EI 74

 733 – Sentivo PLUS 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 7,5 mm

Pak. = 2,543 m² / Pal. = 106,81 m²

S885 Slate carbon V4

FL 885

 733 – Sentivo PLUS 
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KorkdesignbodenAbgestimmte Sockelleiste

FO 660 foliert

2400 mm

Dimensionen

1.292 x 246 x 7,5 mm

Pak. = 2,543 m² / Pal. = 106,81 m²

S886 Concrete silver V4

FL 886

 733 – Sentivo PLUS 
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732 Sentivo SOFT – Breitdiele (BD) 1.292 x 246 x 10 mm

733 Sentivo PLUS – Normaldiele (ND) 1.292 x 193 x 7,5 mm

733 Sentivo PLUS – Breitdiele (BD) 1.292 x 246 x 7,5 mm

Korkdesignböden garantieren bei sachgemäßer Pflege eine lange Lebensdauer
und bieten einen Werterhalt für die Zukunft.

With proper care, cork design flooring guarantee long life and hold their value long
into the future.

Un entretien approprié garantit à ces revêtements de sol en liège une longue durée
de vie et ils conservent ainsi longtemps toute leur valeur.

Grazie ad una corretta manutenzione del pavimenti di design in sughero, se ne
garantisce non solo la lunga durata nel tempo, bensí anche preservare il suo valore.

Perfekte Pflege für Sentivo.
Korkdesignböden Pflege

Pflege
Care / Entretien / Manutenzione

Dimensionen
Dimension / Dimensions / Dimensioni
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1

2

3

4

5

1 	 VELVET-Mattlack

	 VELVET matt varnish /
	 Vernis mat VELVET /
	 VELVET opaco

2 	 Dekorschicht

	 Decorative layer /
	 Couche de décor /
	 Decoro

4 	 HDF Trägerplatte

	 HDF coreboard /
	 Plaque support HDF /
	 Pannello portante HDF

5 	 Kork-Unterlage

	 Cork underlay /
	 Support en liège /
	 Sottofondo in sughero

1 	 XTREME-Schutzschicht

	 XTREME-protective layer /
	 Couche de protection XTREME /
	 Strato protettivo XTREME

2 	 Dekorschicht

	 Decorative layer /
	 Couche de décor /
	 Decoro

3 	 Kork-Komfort-Lage

	 Cork comfort layer /
	 Couche de confort en liège /
	 Strato comfort in sughero

3 	 HDF Aqua Protection Träger

	 HDF Aqua Protection base material /
	 Support HDF Aqua Protection /
	 Supporto HDF Aqua Protection

4 	 Kork-Komfort-Lage

	 Cork comfort layer /
	 Couche de confort en liège /
	 Strato comfort in sughero

1

2

3

4

733 Sentivo PLUS

732 Sentivo SOFT

Aufbau
Construction / Construction / Costruzione
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VELVET – matt endlackiert
wohnfertige, hochabriebfeste Versiegelung

Eine UV-gehärtete Versiegelung mit einem sehr 
niedrigen Glanzgrad und geprägter Struktur, welche 
die Vorteile eines geringen Pflegeaufwands und 
einer langen Lebensdauer kombiniert.

VELVET – matt finishing coat
ready-to-live-in, highly abrasion-resistant seal

A UV-cured seal with a very low gloss level and em-
bossed structure that combines the advantages of low 
maintenance and long life.

Vernis mat final VELVET
vitrif ication non abrasive prête à l‘emploi

Une vitrif ication durcie aux UV avec un degré de bril-
lance extrêmement faible et une structure prononcée, 
qui associe deux avantages : peu d‘entretien et une 
longue durée de vie.

Mano finale opaca VELVET
sigillatura finale, altamente resistente all’abrasione

Una sigillatura indurita ai raggi UV a basso grado di 
brillantezza e strutturata, che combina i vantaggi di 
una cura semplice e di una lunga durata.

EXTREME – robuste Schutzschicht
mikrokratzbeständige, rutschhemmende
und antistatische Oberfläche

Die form- und druckstabile Oberfläche ist sowohl
für eine starke Beanspruchung im privaten
Bereich als auch für eine Nutzung im gewerblichen 
Bereich extrem gut geeignet.

EXTREME – sturdy protective layer
micro-scratch-resistant, anti-slip and anti-static  
surface

The dimensionally stable and pressure-resistant sur-
face is extremely well suited for heavy use in the pri-
vate sector as well as for use in the commercial sector.

Couche de protection EXTREME
Surface résistante aux micro-rayures, antidérapante et 
anti-statique

La surface indéformable et résistante à la compres-
sion répond aussi bien aux fortes sollicitations dans le 
domaine privé que dans le secteur industriel.

EXTREME – strato protettivo robusto
Superficie resistente ai micrograffi, antiscivolo
e antistatica

La superficie resistente alla pressione e alle defor-
mazioni è ideale sia per l’uso provato, sia per l’uso 
commerciale.

Oberflächen
Surfaces / Surfaces / Finiture



31

Nutzungsklassen 32 / 33:
Objektbereich mit normaler / starker Nutzung

Contract areas exposed to normal / heavy use
Espace commercial normalement / très sollicité
Ambiente pubblico con utilizzo normale / intenso

schwimmende Verlegung

Floating floor /
Pose flottante /
Posa flottante

Duo Connect +

Duo Connect + system /
Duo Connect + système /
Duo Connect + sistema

Brandverhalten

Fire behaviour /
Réactif contre le feu /
Comportamento al fuoco

Rutschhemmung R10

Anti-slip properties R10 /
Effet antidérapant R10 /
Resistenza allo scivolamento R10

geeignet für Warm-
wasserfußbodenheizung

Suitable for hot water underfloor heating /
Convient tout à fait au chauffage hydraulique
par le sol / Adatto per il riscaldamento
a pavimento con acqua calda

Qualität garantiert bis zu 20 Jahre im
Wohn- und 5 Jahre im Objektbereich.

Quality guaranteed up to 20 years in your
living areas and 5 years in contract areas. /
Qualité garantie 20 ans minimum dans
les lieux de vie et 5 ans dans commercial
moyennement. /
Qualità garantisce la zona giorno fino a 20
anni e l‘ambiente pubblico 5 anni.

FO 660

18,00

58
,0

0

FO 660

Abgestimmte Sockelleisten
Matching skirting boards / Plinthes assorties / Battiscopa coordinato

Eigenschaften
Characteristics / Caractéristiques / Caratteristiche
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Wohngesund

Gesunde Luft ist Lebensqualität. Befreites Atmen tut
gut und ist wichtig für unser Wohlbefinden. In unserem
Lebensraum und ganz besonders in unserem Wohn-
raum, wo wir die meiste Zeit verbringen, ist ein gutes
Raumklima – und insbesondere eine gute Luftqualität
– sehr wichtig.

Mit der Aussage „Wohngesund“ garantieren alle unsere
Korkdesignböden genau das: ein angenehmes Wohnge-
fühl ohne unerwünschte Emissionen in der Raumluft.
Wir möchten, dass unser Zuhause ein Wohlbefinden
erzeugt, in dem wir uns vom Alltag entspannen und
erholen können.

Healthy living

Healthy air is quality of life. Being able to breathe freely
feels good and is important for our well-being. In our living
environment and especially in our living room, where we
spend the most time, a good indoor climate – and particu-
larly good air quality – is very important.

With the statement „Healthy Living“, all cork design
flooring guarantee just that: a pleasant feeling of well-being
with no undesirable emissions in the ambient air. We want
our homes to produce a feeling of well-being, where we can
relax and unwind from the daily grind.

Un habitat sain

Un air pur est synonyme de qualité de vie. Respirer
librement aide à se sentir bien et est important pour le
bien-être. Dans l’habitat, en particulier dans les pièces à
vivre, où on passe le plus clair de son temps, l’atmosphère
intérieure et la bonne qualité de l‘air sont primordiales.

L’aff irmation d’un habitat soain est justif ié: tous les revête-
ments de sol en liège le prouvent en créant une atmosphè-
re agréable sans aucune pollution de l’air ambiant. Nous 
souhaitons que notre domicile procure une sensation de 
bien-être pouvoir nous détendre du quotidien et récupérer.

Salutare

Respirare aria sana signif ica aumentare la qualità della
vita. Respirare liberamente fa bene ed è importante per il
nostro benessere. Nell´ambiente in cui viviamo e soprattut-
to nel nostro salotto, dove passiamo la maggior parte del 
tempo, il clima ha un importantissimo ruolo, un aria sana è 
fondamentale per il nostro benessere.

Con la parola „salutare“ tutti i pavimenti di design in sug-
hero garantiscono proprio questo: una piacevole sensazione 
residenziale senza emissioni indesiderate nell‘aria dell‘am-
biente. Vogliamo che le nostre case producano il vostro be-
nessere, dove potersi rilassare e riposare dopo il trambusto 
della vita quotidiana.

Nachhaltig & Wohngesund
Sustainability & healthy living / Durable & ecologique : un habitat sain / Rispetto per l´ambiente & per la salute dell´uomo
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Produkte mit dem Blauen Engel
stehen im Einklang mit Umwelt
und Gesundheit, denn der
Blaue Engel ist das Zeichen der
Bundesregierung zum Schutz von

Mensch und Umwelt. Es ist anspruchsvoll, unabhängig, 
und hat sich seit mehr als 35 Jahren als Kompass für 
umweltfreundliche Produkte bewährt.

Products with the Blue Angel are environment and health-
friendly because the Blue Angel is the Federal Government’s
label on protection of people and the environment. It is 
challenging and independent, and has served for more 
than 35 years as a compass for environmentally friendly 
products.

Tous les produits de l’appellation Blauer Engel (Ange Bleu)
sont conformes aux normes environnementales et de santé.
L‘Ange Bleu, label du gouvernement fédéral allemand
protège les êtres humains et l‘environnement. Ce label est
exigeant, indépendant et a fait ses preuves; depuis plus de
35 ans il est un point de repère pour les produits respectu-
eux de l‘environnement.

I prodotti con l’Angelo blu sono conformi con l‘ambiente e 
la salute poiché l’Angelo blu è il marchio del governo fede-
rale per la protezione della salute umana e dell‘ambiente. È
sofisticato, indipendente e si è dimostrato da più di 35 anni 
il punto di riferimento dei prodotti ecologici.

Alle Korkdesignböden entsprechen
allen grundlegenden europäischen
Sicherheits- und Gesundheitsrichtlinien.

All cork design f loors meet all essential European Health 
and Safety Directives.

La gamme des revêtements sols en liège répond à toutes les 
exigences européennes en matière de santé et de sécurité.

Tutti i pavimenti di design in sughero sono conformi alle 
direttive europee sulla salute e la sicurezza.

	 Positive
	 Klimawirkung

Positive effect on climate /
Effet climatique positif /
Effetto positivo sul clima

	 Nachwachsender
	 Rohstoff

Sustainable raw material /
Matière première renouvelable /
Materia prima rinnovabile

	 Natürliche
	 Wärmeisolierung

Natural thermal insulation /
Isolation thermique naturelle /
Isolamento termico naturale

	 Angenehmer
	 Geh- und Stehkomfort

Pleasant walking and standing comfort /
Agréable sous les pieds /
Comfort al camminamento e sotto i piedi

	 Reduzierter
	 Raum- & Trittschall

Reduced room & impact sound /
Réduction des bruits de pas et ambiants /
Attenuazione del rumore da calpestio

	 Hoher
	 Feuchtigkeitsschutz

High protection against humidity /
Haute protection contre l’humidité /
Elevata protezione contro l’umidità

Zertifikate
Certif icates / Certif icats / Certif icati
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In der Kollektion Listo sind klassische Korkoptiken als Fertigkork 
sowie Klebekork enthalten. 

The Listo collection includes classic cork looks as prefabricated cork as well 
as adhesive cork. /
La gamme Listo comprend du liège à l‘aspect classique prêt à l‘emploi ainsi 
que du liège à coller. /
La collezione Listo propone pavimenti in sughero prefiniti o da incollare, con 
effetti classici.

KLASSISCHE
KORKOPTIKEN

Korkböden531 – Listo
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Natürliche
Wärmeisolierung

Natural thermal insulation /
Isolation thermique natu-
relle /
Isolamento termico naturale

Reduzierter
Raum- & Trittschall

Reduced room & impact 
sound /
Réduction des bruits de pas 
et ambiants /
Attenuazione del rumore da 
calpestio

Angenehmer
Geh- und Stehkomfort

Pleasant walking and stan-
ding comfort /
Agréable sous les pieds /
Comfort al camminamento e 
sotto i piedi

Besonders
umweltbewusst

Renewable and ecological 
raw material /
Particulièrement écologique /
Particolarmente ecososte-
nibile

FK52 / KK52 Artes creme – Raumwelt Nordischer Flair
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DimensionenAbgestimmte Sockelleiste

FU 631 furniert

2500 mm

905 x 295 x 10,5 mm

Pak. = 2,14 m² / Pal. = 111,07 m²

FK01 Fina natur

FK51 Artes natur

FK74 Luna crystal

FK02 Fina creme

FK52 Artes creme

FK53 Artes sand

531 – Listo
Fertigkork (FK)

FU 631

16,00

60
,0

0

FU KO 101

FU KO 101

WS 10 weiß

FU KO 102

FU KO 102

WS 10 weiß
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Oberflächen
Surfaces / Surfaces / Finiture

VELVET – matt finishing coat
ready-to-live-in cork seal

A multiple cork seal with a very low gloss level, for perfect 
protection in the home.

Vernis mat VELVET
vitrif ication prête à l‘emploi

Une vitrif ication multiple du liège avec un très faible degré de 
brillance pour la protection parfaite dans l‘habitat.

Mano finale opaca VELVET
sigillatura finale, altamente resistente

Una sigillatura multipla a basso grado di brillantezza, per 
una protezione perfetta nell’uso privato.

	 VELVET – matt endlackiert
	 wohnfertige Kork-Versiegelung

Eine mehrfache Kork-Versiegelung mit einem sehr 
niedrigen Glanzgrad für den perfekten Schutz im 
Wohnbereich.

1 	 VELVET-Korklack

	 VELVET cork varnish /
	 Vernis à liège VELVET /
	 Vernice per sughero VELVET

2 	 Natürliches Kork-Furnier

	 Natural cork veneer /
	 Placage de liège naturel /
	 Impiallacciatura di sughero naturale

4 	 HDF Trägerplatte

	 HDF coreboard /
	 Plaque support HDF /
	 Pannello portante HDF

5 	 Kork-Unterlage

	 Cork underlay /
	 Support en liège /
	 Sottofondo in sughero

3 	 Kork-Komfort-Lage

	 Cork comfort layer /
	 Couche de confort en liège /
	 Strato comfort in sughero

1

2

3

4

5

Aufbau
Construction / Construction / Costruzione
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Dimensionen

600/900 x 300 x 4 mm

Pak. = 1,98 m² / Pal. = 237,60 m²

Pak. = 2,70 m² / Pal. = 216,00 m²

FU KO 101

FU KO 101

WS 10 weiß

FU KO 102

FU KO 102

WS 10 weiß

KK01 Fina natur

KK51 Artes natur

KK74 Luna crystal

KK02 Fina creme

KK52 Artes creme

KK53 Artes sand

531 – Listo
Klebekork (KK)

Abgestimmte Sockelleiste

FU 631 furniert

2500 mm
FU 631

16,00

60
,0

0

nach Endlackierung

LACK
PRE

LACK
PRE

LACK
PRE

LACK
PRE

LACK
PRE

LACK
PRE
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Oberflächen
Surfaces / Surfaces / Finiture

VELVET PRE VARNISH 
pre-varnished cork seal

A pre-varnished cork seal which has to be given a finish coat 
on site after the floor has been laid. The on-site seal gives 
the floor additional edge protection.

Primaire VELVET PRE LACK
vitrif ication de liège pré-vernie

Une vitrif ication de liège pré-vernie, pour laquelle le client 
doit prévoir une couche de finition après la pose. Une vitrif i-
cation sur site apporte au sol une protection supplémentaire 
au niveau des bordures.

Prima mano opaca VELVET PRE VERNICE
prima mano sigillante per sughero

Un trattamento con una prima mano di vernice sigillante, da 
completare con una mano finale dopo la posa. La sigillatura 
garantisce anche una protezione paraspigoli.

	 VELVET PRE LACK – vorlackiert
	 vorlackierte Kork-Versiegelung
LACK
PRE

Eine vorlackierte Kork-Versiegelung, die nach  
Verlegung des Bodens bauseits endlackiert  
werden muss. Durch die bauseitige Versiegelung 
bekommt der Boden einen zusätzlichen Kanten-
schutz.

LACK
PRE

1 	 VELVET-Vorlack

	 VELVET undercoat /
	 Primaire VELVET /
	 Prima mano VELVET

2 	 Natürliches Kork-Furnier

	 Natural cork veneer /
	 Placage de liège naturel /
	 Impiallacciatura di sughero naturale

3 	 Kork-Komfort-Lage

	 Cork comfort layer /
	 Couche de confort en liège /
	 Strato comfort in sughero

1

2

3

Aufbau
Construction / Construction / Costruzione
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Bei Fragen zu unseren Produkten berät Sie Ihr JOKA Fachhand-
werker oder Fachhändler gern ausführlich. Ebenso können Sie 
uns im Internet unter www.joka.de besuchen und mehr über das 
vielseitige JOKA Sortiment für schönes Wohnen erfahren.

Parkett | Laminat | Teppich | Designböden | Türen | Tapeten | Wohnstoffe
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JOKA ist eine Marke von

W. & L. Jordan GmbH
Horst-Dieter-Jordan-Straße 7–10
34134 Kassel

www.joka.de
info@joka.de




